
 
 
 
 
 

             
 

FORMULE D’INSCRIPTION pour – REGISTRATION FORM for 
« PROPRIETAIRES LANCIA OWNERS »  

 
A renvoyer par courrier ou par fax AVANT le 1er mar s 2012. To be returned BEFORE  March 1st, 2012 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
Nom/Name: ……………………………………………………………………………………   Prénom/First name: …………………………………………… 
 
Adresse/Adress: ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
Ville/City: ………………………………………………….. …………………………………………………………Code postal/Zip: ……………….. ………… 
 
Pays/Country : ……………………………………………………………………….   Telephone: ……………………………………………………………… 
 
Fax: ……………………………………………………e-mail : ………………………………………………………………………………………………………    
 

Spa-Francorchamps - April 28 & 29, 2012 

 
Marque/Make : LANCIA      Modèle/Model: …………………………………..………………………………………………………………………………….. 
 
Année/Year: …………………………… Club : ……………………………………………………………………………………………………………………. 

Entrée Générale , samedi 28 et dimanche 29 avril  pour une voiture et 2 occupants  
General Entry for Saturday 28  and Sunday 29  for one Lancia car and 2 passengers 
 
Dîner-spectacle à l’Hôtel de l’Eau Rouge pour 2 personnes, le samedi 28/4  à 20h.      
Diner show in the Hotel de l’Eau Rouge for 2 guests, on Saturday 28/4 at 8:00 pm      
   
1 accès valable pour 1 séance de « Scuderia » ou 2 séances de Grande Parade     
1 voucher for 1 « Scuderia » session or 2 sessions of “Grande Parade”       

Veuillez noter que les tickets ne sont pas 
remboursables.  

Please note, tickets are not-refundable 

 
South Services   Fax: +32 (0)71 81.07.82. 
Rue de l’Abbaye 33,  
B-1495 Villers -la-Ville  – Belgium  E-mail: spaitalia@skynet.be  

Les tickets vous seront envoyés entre le 1er et le 15 avril  2012 / Tickets will be sent by post between April 1st  and April  15th, 2012. 

Plus d’information sur / more information on : www.spaitalia.be  

PAIEMENT / PAYMENT 
Pour être valable, ce bulletin d’inscription doit nous parvenir avant le 1er mars 2012  et être accompagné  

d’un acompte de 150,00 €. Le solde devra être payé avant le 10 avril 2012.  
This registration form should be returned before March 1st, 2012 with a deposit of 150,00 €. The balance should be paid before April 10th, 2012. 

   Je vire le montant de mon acompte (150,00 €) et je virerai le montant du solde de …………… €  sur le compte de South Services : 
I transfer the amount of the deposit (150,00 €) and I will transfer the balance of ……………… € to the South Services account: 

n° 635-3152501-52 (Delta lloyd Bank), SWIFT: BNAGBE BB – IBAN: BE64 635315250152  
(frais pour le donneur d’ordre / costs for the ordering customer) 

   

  J’autorise South Services à débiter 150,00 € aujourd’hui en tant qu’acompte et un solde  de …………………. €, le 
I authorize South Services to charge today 150,00 € as deposit and a balance of …………………………….. €, on 

10/4/2012, de ma carte de crédit / to my credit card :                               
       

n° :             date d’expiration :   -   
 
 
Au nom de :………………………………………………Date : ………………….Signature : ……………………………… 

 

325,00 € 

Option (s) – Optional activities 

 Rallye balade du samedi / Touristy rally on Saturday :      40,00 € (1) 
 Concours d’Elégance  :         25,00 € (2) 

 
Total de l’inscription / Total of the registration : 325,00 € + (1) + (2) =  ……………… € 
              


